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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃikí-tʃikí, kurū́na
Arrieta: tʃikí-tʃikí
Bakio: tʃikí-tʃiki
Bermeo: tú-tú-tú-tú, *tʃiki-tʃíki
Berriz: tʃikíɲa-tʃikíɲa
Bolibar: tʃíki-tʃíki-tʃikí, tʃukún-tʃukún-

tʃukún
Busturia: kíʃ-kíʃ
Dima: tʃíki-tʃíki-tʃíki
Elantxobe: *tʃíki-tʃíki
Elorrio: tʃikí-tʃikí-tʃikí
Errigoiti: kuʃkín-kuʃkín
Etxebarri: tʃíkina-tʃíkina
Etxebarria: ʃíki-ʃíki-ʃík tʃikí-tʃiki-tʃí
Gamiz-Fika: tʃúku-tʃúku-tʃúku-tʃúku
Getxo: etórī́, érð̄u érð̄u
Gizaburuaga: tʃukún-tʃukún, *kurī́-kurī́
Ibarruri (Muxika): tʃiki-tʃikí
Kortezubi: tʃikí-tʃikí
Larrabetzu: tʃikítʃu-tʃikítʃu kíś-kiś
Laukiz: tʃíki-tʃíki
Leioa: tʃíki-tʃíki-tʃíki
Lekeitio: kúrū-kúrū
Lemoa: tʃiki-tʃikí-tʃiki
Lemoiz: tʃiki-tʃiki-tʃíki
Mañaria: kutʃí-kutʃí-kutʃí
Mendata: kítʃi-kítʃi
Mungia: tʃikí-tʃikí, tʃikítʃu
Ondarroa: tʃukún-tʃukún-tʃukún
Orozko: kurī-kurī
Otxandio: tʃikí-tʃikí, *kurī́-kurī́
Sondika: kíś-kíś-kíś, *kurī-kúrī
Zaratamo: tʃikí-tʃikí-tʃikí
Zeanuri: *kurī́-kurī
Zeberio: kúrī
Zollo (Arrankudiaga): kúrī-kúrī
Zornotza: tʃikí-tʃikí-tʃikí

Araba

Aramaio: tʃíki

Gipuzkoa

Aia: iʃkí-iʃkí
Amezketa: tʃíki-tʃikí-tʃikí
Andoain: tʃikí-tʃikí
Araotz (Oñati): tʃikí-tʃikí

Arrasate: etórī-etórī, *tʃiki-tʃíki
Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: tʃikí-tʃikí, eśkí
Ataun: tʃíki-tʃikí -tʃikí, tʃikí -tʃikíe-tʃikíe
Azkoitia: tʃikí-tʃikí
Azpeitia: tʃikí -tʃikí-tʃikí-tʃikí
Beasain: tʃikí, toɔt́ʃigé-tʃiɣe
Beizama: tʃikí-tʃikí-tʃikí-tʃikí
Bergara: *tʃikí-tʃikí-tʃikí
Deba: tóʃ
Donostia: tʃíki-tʃíki-tʃíki, tórī-tórī, *kiʃ-kiʃ
Eibar: tʃikí-tʃiɣí-tʃiɣí
Elduain: tóʃ-tóʃ-tóʃ, *tʃikí-tʃikí
Elgoibar: tʃikí
Errezil: tʃikí-tʃikí-tʃikí
Ezkio-Itsaso: tʃikí-tʃikí-tʃikí-tʃikí
Getaria: tjá
Hernani: tós:-atós:-attós-tʃik í-tʃik í-tʃik í
Hondarribia: atoś-toś, kuʃ-kuʃ-kuʃ
Ikaztegieta: toʃ-toʃ-toʃ-toʃ
Lasarte-Oria: kurī́n-kurī́n, *tʃikí-tʃikí
Legazpi: tʃíki-tʃíki-tʃíki
Leintz Gatzaga: emén-emén-emén, *kíʃ-

kíʃ-kíʃ
Mendaro: tʃikíɲa, tʃíki-tʃíki
Oiartzun: tʃikí-tʃikí-tʃik í
Oñati: tʃikí-tʃikí, *kurī́-kurī
Orexa: tʃíkiá-tʃíkia ́
Orio: iʃkí-iʃkí
Pasaia: kitʃí-kitʃí-kitʃí
Tolosa: kúʃ-kúʃ
Urretxu: tʃikí-tʃikí
Zegama: kétʃu-kétʃu-kítʃu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ttúrīn-
ttúrīn-ttúrīn

Alkotz: kíʃ-kíʃ-kíʃ
Aniz: kítʃ-kítʃ
Arbizu: kíʃá-kíʃá
Beruete: ttúʃ-ttúʃ-ttúʃ
Donamaria: kítʃ-kítʃ-kítʃ
Dorrao / Torrano: tʃúa-tʃóa, tʃóa-tʃóa

Erratzu: kítʃ-kítʃ
Etxalar: ttúʃ-ttúʃ-ttúʃ-ttúʃ
Etxaleku: kíʃ-kíʃ-kíʃ-kíʃ, kíʃ-kíʃ etórī
Etxarri (Larraun): tʃíki-tʃikí -tʃikí -tʃikí
Eugi: kútʃ-kútʃ-kútʃ-kútʃ

Ezkurra: kitʃ-kítʃ
Gaintza: tʃikí tʃikí tʃikí kúʃ kúʃ kúʃ
Goizueta: tʃikí-tʃikí-tʃik í
Igoa: ttɔŕ-̄ttɔŕ-̄ttɔŕ ̄
Jaurrieta: kuttó-kuttó-kuttó
Leitza: kúʃ, kúʃ-kúʃ
Lekaroz: kítʃ-kítʃ
Luzaide / Valcarlos: tturī́n-tturī́n
Mezkiritz: kútʃ-kútʃ
Oderitz: tʃíke-tʃíke-tʃíke
Suarbe: ttúʃ-ttúʃ
Sunbilla: kí-kí-kí
Urdiain: tʃó -tʃó
Zilbeti: kútʃ-kútʃ
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: ɲoR-ɲoR-ɲoR, *sató, *áu̯ɣi
Arrangoitze: *kutʃú-kutʃú-kutʃú, *ɲoR-ɲoR-

ɲoR
Azkaine: ɲo-ɲo-ɲo-ɲo
Bardoze: ʃí in-ʃí in
Beskoitze: ttúRi-ttúRi-ttúRi, *ɲoR-ɲoR-ɲoR
Donibane Lohizune: 
Hazparne: ɲó-ɲó-ɲó-ɲó
Hendaia: tʃœkœ́-tʃœkœ́-tʃœkœ́
Itsasu: áu̯ɣi-háu̯ɣi
Makea: áu̯ɣi-áu̯ɣi-áu̯ɣi, háu̯ɣi-háu̯ɣi, ʃáu̯ri-

ʃáu̯ri-ʃáu̯ri
Mugerre: ɲo-ɲo, ɲurī-ɲurī, *tturī-tturī
Sara: sáto-sáto, tʃúś-tʃúś-tʃúś
Senpere: 
Urketa: háwi-háwi-háwi
Uztaritze: ɲuR-ɲuR-ɲuR

Nafarroa Beherea

Aldude: tturī́ɲ-tturī́ɲ-tturī́ɲtt
Arboti: trī́no trī-trī
Armendaritze: ttúrī-ttúrī-ttúrī, *ttúrīɲ-tturīn
Arnegi: tturī́n-tturī́n-tturī́n
Arrueta: ttyí -ttyí -ttyí, *ttúrīɲ-ddurī́ɲ
Baigorri: ttuRin-ttuRin
Bastida: ttúRi-ttúRi-ttúRi
Behorlegi: tturj̄úna tturī́
Bidarrai: ttáu̯ǰi-ttáu̯ǰi
Ezterenzubi: tturī́n-tturī́n
Gamarte: purr̄r̄ī, prr̄r̄r̄-̄prr̄r̄r̄,̄ au̯ddí-hau̯ddí
Garrüze: *ttúrī-tturī́

Irisarri: ttúRi-ttúRi-ttuRí, *ɲó-ɲo-ɲo-ɲo
Izturitze: háwi-háwi-háwi
Jutsi: gino-gino
Landibarre: tturī́-tturī́-tturī́
Larzabale: háu̯gi-háu̯gi, ttúrī
Uharte Garazi: turī́n-turī́n, turī́ɲo-turī́ɲo

Zuberoa

Altzai: tilí-tilí-tilí, tuluái ̯
Altzürükü: tr:̄i:ja-jái ̯
Barkoxe: trū́ -trū́ -trū́
Domintxaine: ɲó áddi-áddi, ɲó-ɲo
Eskiula: trī, trr̄r̄ī, háig̯a
Larraine: ttírī-ttírī
Montori: trū́ áiá̯i ̯
Pagola: tli tʃái-̯tʃái ̯
Santa Grazi: biʎí -biʎí -biʎí
Sohüta: trí:liái ̯
Urdiñarbe: tulú-tulú, ttúlu-ttúlu-ttúlu, 

ttúlu tʃái-̯tʃái-̯tʃái ̯
Ürrüstoi: ttírīn háiɣ̯yɲó

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *áu̯ɣi
Altzürükü (Z): tr:̄i:ja-jái ̯
Arrangoitze (L): *ɲoR-ɲoR-ɲoR
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





791. Mapa: modo de llamar a los cerdos / cri pour appeler les porcs / manner of calling to pigs

GALDERA: 27130; ALEANR: V, 656

Lemoiz: Erain darosunari te txiki-txiki-txiki. 
Getaria: “Guázen eméndikan!!” ta ziorrakiñ etxía ekarri. 
Zugarramurdi: (...) ezta oihu egin beharrik. 
Izturitze: (...) edo untziaekin, harraots in, etzuten bietan gomitain beharrik. 
Jutsi: (...) bertzain azantza; urdia arrunt zozoa da, bakarrik konprenitzen diena gose 

delaik, behar diela jan.

- Galdera honetan jaso diren erantzun gehienetan txerriari 
deitzeko hitza errepikatuta eman da, intentsitatearen arabera 
bi, hiru, lau edo errepikapen gehiagorekin. Superlemetan 
ere bitan errepikatuta jarri da.
- Sarritan txerria deitzeko ekintza erabili da, eltzea kolpatzea 
esaterako, edota hitza ekintzarekin lagunduta.
- Bestelakoak: billi-billi (Santa Grazi), emen-emen (Leintz 
Gatzaga), erdu-erdu (Getxo), eski (Asteasu), gino-gino 
(Jutsi), ketxu-ketxu (Zegama), ki-ki (Sunbilla), kutto-kutto 
(Jaurrieta), prrrrr-prrrrrrrr (Gamarte), purri (Gamarte), tia 
(Getaria), tootxige-txige (Beasain), truaiai (Montori), ttirrin 
haigüño (Ürrüstoi), ttirri-ttirri (Larraine), ttor-ttor (Igoa), 
xauri-xauri (Makea), xiin-xiin (Bardoze), zato-zato (Sara, 
Ahetze).

txiki-txiki	  
(h)augi-(h)augi	  
tox-tox	  
tri-tri	  
txukun-txukun	  
ku(t)x-ku(t)x	  
txo(a)-txo(a)	  
ki(t)x-ki(t)x	  
ttux-ttux	  
tturri(n)-tturri(n)	  
ttulu-ttulu	  
kurri-kurri	  
etorri-etorri	  
ño(r)-ño(r)	  
bestelakoak




